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75 A7 DRE—3IRT 5B

O o o 0O

Ooooo0 (William Wordsworth, 1770-1850) OO O OO OO OO0
0, 0000000000000 0b0b00o0obO0obooooobOo, booo
a
goooooboooooooboo, boobooobooooboooobag,
goooooo, oboobobooo, ooboobooobooboon
gooooobooooonD, ooboo ogobhooboobobooboon
O (fostered alike by beauty and fear [of Nature])d (Prelude, 1805,
Bk.1, 306)0 OO OOOO0OOO0OO0OOOO0OO, D0DODO0O0O0oOoO0oO0ooo
0oooooooooooooooo, 0ooooooooo179000091
gooooobooooooDobooboooobooboobDboobDoon
goooooboobooooboobooo, oobooboooobo, booo
goooooboobooo, boobooob, obooboboobooo
o
goooooboobooooooobooooboo, oooDboobooo
goooooboobooooDboobooo, booboooboobooo
00o0ooooooooooooo
0 0000000000000000000000000000000000000, 000
00000000000, 0000000000000000, 000000000000,
00000000000000000000000000000000000000 00, 180
000000000000 00000000000000000000000000, 000
0000, 00000000000000000000000 (Longstaffe-Gowan 122-133)0
000000000000000, 00000000000000000000000000
00, 00000000000000000000000000000000, 000000

ooooooo
O Letters, Early Years 46-47.

(61)



000000 ooobooooDoooboooDboobOoooDoboobDoo
o0d, 0goboobooooboobooopboobooboboobooo
gooooooboo, ooDboobooooboobooooDbooboon
goooobooooooooboboopoob, boboooo, Dooo,
ogd, DDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDE

oooooooooooboooooo, oooooooooooooooo
IZIDI] goooooood (Alfoxden Journal, 1798) OO, OO0OO0OO
JgoooooboobooooDboooooobooboobDbooboon
DDDDDDDDDDDDDDDDDDD, goooooog, booooo
goooooboobooooDobooboooobooooooboboo, ooo
000Db00O000oO0o0oDOo (Obodooooooooooooooaoo
0oodo) oooooogao

Walked about the squire’s grounds. Quaint waterfalls about,

about which Nature was very successfully striving to make

beautiful what art had deformed—ruins, hermitages, etc. etc. In

spite of all these things, the dell romantic and beautiful, though
everywhere planted with unnaturalised trees. Happily we cannot

shape the huge hills, or carve out the valleys according to our
fancy. (15 April 1798, my underlines)

gooooobooboooobooo, obboobooboboobOooo
0000 (Lancelot Brown, 1716-83) 0000, 00 OO (unnaturalised

O ‘We plant cabbages; and if retirement, in its full perfection, be as powerful in
working transformations as one of Ovid’s Gods, you may perhaps suspect that into
cabbages we shall be transformed’ (Letters, Early Years 169); ‘T have lately been living
upon air and the essence of carrots cabbages turnips and other esculent vegetables,
not excluding parsely the produce of my garden’ (Letters, Early Years 178).

0  Letters, Early Years 190.

0 1BO0O0O0000000000000000000000000, 000000000000
0Oo0, ogoooboooOoOobDoOoO, booobobbooooobO, bobooooobogo
(cf. OO 082 Quest-Riston 145-49) 000000 DO0OODOD0ODOOODOOOOODOODO
0oooobOoooOobO, ooobooooooao
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trees) 0000000000 DDODODDOODOOOOODODODOODOOO
ruins, hermitages 00000, 0000000000000 OODOOOOQ
goooooboobooooDooobooooboobooobooboooo, O
gooodoo, oooboobobooboooobooo, oobboobooo
goooooobooo, oobboo, oobooboooDbooboon
goooooboobooooboobooo, ooboo, boobooo
goooooboobooooDboooooobooboo, bboobooo
oo, oobooooooDobooooooboobooooDbooboon
gooooo, oooooboooooobooboooobo, booo
00 0000 (The Ruined Cottage’, 1797-99) OO0 O0OO0OO0OOOODN
joooobD, ooboooboobooobbooboooobooo, o
gooood, booooooDoboobOoooboobooooDboobDoon
0go0o0oooooooooooOoooD0o0odd0ooooooooo ooo
gooooooboobooo, boobooopboobooooboooboo, O
I:l[II]DDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDEI]I:I[II]I:ID
(cultivation) OO O OO0, OO0OO (decomposition), OO OO (re-
naturalization) OO0 0000 00000000, OO0O0OO0OOOOOOO,
DDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDEI:IDI:IDI:ID,1799D|:|D
gooooobooobooooboooboobooobooooboooobg,
Jgoo0oooboobooooDbooooooboobooooDbOooboOon
000 0DooDoooooo, ooooooao (The Excursion, 1814)
000000000000 0000000000 (Home at Grasmere',
1800) OOOoOooOOoOOO0O (O) D00o0O0OoooO0oooOooooooon
0 00000000000000 (Letters, Early Years 154, 162), 0000000000
0000000, 000000000, 000000000000000000, 00000
0 000000D0000000000, 0000000000000000000, 0000
0000000000, 000000000000000000000000000000
0 000000000000000000000, 00000000 (059000) 00000

jpooooobooo—000000000000000O0O00O0O00O0O0D0COOO00O00O0
o00000ooo0o0o
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gobobobooboooooobobobooboo, boobobooboboo
goobobobo, oogooboboboooooooooooboboo
goo, oboobooogooobobobooboooooboboboobob
gobobobooooogoooob, oo, boooooobooboboo
gboboboooooobooboboboooooo

gooooo, obobobobobooooooboboboboooo
gooooooooo, oboooobboooobobooooboobooooo
goobobo, boogooboboboobooboooooboo, oboo
gooobooooobooboboocobooobo, ioboboobo ooo
goooo, ooboooboobooobooooboobooboobooboboooon
gobobobooboooooobobobooboooooooobooboboD
goob, boobooogooobobobooboooooooboobooboo
gobobooooogoobo, boboboooo

g

17990120200, 00O 0D O0DO0D0OOOOODOOOOO, ODO0DODODOOOOO,
gobobobooboooooobobooboooooooooD oboboo
goobbooboobooogoooboboboobooooooobooboobon
oo, obooboo, ooobob, boboooooooboobooboo
gobobobooobooogoooob, boboboooooooboboboo
goboboboobooooooboboboobooooooooboobooboo
oo, boboobo, bgoobob, bobooooooobooboboo
gbobobooooogoogo

D is much pleased with the house and appurtenances the orchard
especially; in imagination she has already built a seat with a

summer shed on the highest platform in this our little domestic

slip of mountain. The spot commands a view over the roof of
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our house, of the lake, the church, helm cragg, and two thirds of
the vale. We mean also to enclose the two or three yards of

ground between us and the road, this for the sake of a few

flowers, and because 1t will make it more our own. Besides, am

I fanciful when I would extend the obligation of gratitude to
insensate things? May not a man have a salutary pleasure in
doing something gratuitously for the sake of his house, as for an
individual to which he owes so much. (Letters, Early Years 274-
75, my underlines)

goob, booooogooobobobooboooooooooooboo
goobobooobooogooobobobooboo, booooboo, oboo
gooboboobo, boboboboboboobooooooooboobooboo
goobobooooogooobobobooboooooooboo, oboo
goboboboobooooooboboboobooboooooooboboo
goooobobo, oogooooobooobobooboooooooobooobog,
goobobooooogoooboboboobooboooo, boobob, o
gobobobooooogoooboobobooboooooooooobo, oo
goobobo, boogooboboboboooooooboobooboo
0000 00000000000 000U00, 000 domestic 00000
0000000000 00000D0000D000D0000 sense of home
gobobobobobooogoooboboobooooooooooobobon
gobobooooogooooobooo, DDDDDDDDDDDDDDDD

0 pgooooooboooooooboooobo, oobooboOobbOobobooobooooooo
0000 bbb ooo0O00O0DOO00 bO0oQoL0 DO, bbbooobOoOooooDoDo,
goooooooOoOoOoOo0oOoOoOoooOooooDOCOOOO0Oo00UO0ooOoooooooDo
0000000000000 000000000 (Humphry Repton, 1752-1818) 0, OO O
O0000(ark) 0000, 000000 0000 (appropriation)] 000, 00000
J000000oo000oo0o0o0o0Uoo00oUUoo000D O8DUooOoooUooo
gooooooo, oopoooo0o0o0o0 pbooogoogboooooobooboooo
gooooooo, oooooobooooooooooooooo, boboooboobooooo
000000000 000000000000 (Crowford 3-36; Longstaffe-Gowan 122-133)0
000000000000000 (a sign of privilege) 00000000000 (a sign ~
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goooboob, oooogooooboboobooboooooooobooobo, oo
goboboboobooogo, obobobobooooooobooboboo
oo obooooobooboobobobooooo

g

00000 000000000 (Grasmere Journal, 1800-1802) OO 0O
0, 0000000000000 00000DbO00bO000oDbO0O0obDOo0On
gooooobooooooDbooboooobooob, obboobooo
gooooobooobooooboooboobooobooooboooobg,
gooood, booooooDoboobOoooboobooooDboobDoon
I:IDI:ID, goooooooo, boooboooboobo, ooo, obooo
JoooooboobooooDbooboooobooboooDbooboon
I:IDI:IEJDDI:IDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDD goooo
joooboboooooooboo, boooobobbooooooobooo
00o0oo0obOooooooboooboonoo

8o oo140, Dooooooooooooo, ooooooooooo
gooooobooooooDoo obooooboobooDoDboobDoon
gooooobooooooDboobooooDboobooooboo, booo
gooooboooboooobooobooboo, boobooooao,
0oooo0ooooooooooo

I resolved to write a journal of the time till W. and J. return,

and I set about keeping my resolve, because I will not quarrel

~of home) 000, O Crowford 00000 D (Crowford 24)0 DODDDO0OODDO0ODOODO
0O00D00DbOO0O0OO0ODOO0O0OO0ODO0OOoDOOoDOO0ODbDOoOobOODao

0 0ODO000OOobOoooo, boobooobOoOooOOoo0ooDOobOoOooOOoO0obDOoboooo, oooo
goooo0DOO0o0oo00DOOoOoo0OO0oOOoooOO0Doo0oDoDOooDoo0DbOOoooOoDOOoDoOooOoonDo
00000 (Scott-James 46-47)

10 0000000000000 0000000000ooo0ooooooooo, o0 “The
Garden as a Home: Wordsworth’s Winter Garden at Coleorton” OO OO 00
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with myself, and because I shall give Wm. pleasure by it when he
comes home again. (14 May 1800)

gbobobooobooooooboboobooboooooooobooon, boo
U, 0boboobooobooobooboboboboooooooboobobob
gbooobooobooobooobo, boboobooboooooooboooboobob
goboboobo, boog, obo, obo, oooooobooboobob
goo,oboo, oooooboboobooooo, oooboooboobob
gobobo, ooooobooooboboobooboooo, bobooobobob
gboboboobooobooooboboboooooo, boboobobob
gobobob, boboboooboobobooboobooooooobobobob
gboboboobooobooooboboobooo, booobooobobob
gboboboooboooooboobobob, boooooooboobobob
gbobob, bobobooobooboboobooboooooooboooobob
gboboboobooobooooboboobooooooooobo, boboob
gbobobooooobooboobooo

After our first joy was over, we got some tea. We did not go to
bed till 4 o'clock in the morning, so he had an opportunity of
seeing our improvements. The birds were singing, and all looked
fresh, though not gay. (7 June 1800)

iboooboobooogo, oboboboboobobooooboobobob
gooooo, oooboooooooooobbooooobooooo oo
gooboboooo, goooboboobooboooooooobooobooob, b
gooooo, oooooooooooooooo@oooo, obooo
gooodooobooooobobooboooobobobobooobOon
goo0oo0o0oooOoO0, Ooooooogooooon)

oo, ooooooooboboboboboobog, oboobobobo—
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goobobob, oobgboobobooobooooo—oobooboboo

In the morning W. cut down the winter cherry tree. I sowed
French beans and weeded. A coronetted Landau went by, when
we were sitting upon the sodded wall. The ladies (evidently

Tourists) turned an eye of interest upon our little garden and

cottage. (9 June 1800, my underlines)

gogooooobooob, obbooboooboobboobboobo, O
|:|D|:|D|:|DDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDDEEIDEIDEID
ggoboooboobbooboboobooobooboobbooboon
gogoooobooob, obbooboooboobo, bboobooo
ggooogobooboooboboobuoobobooboobboobooo
Oo0o0oooooooooog, ‘(evidently Touristy 0O O0OOOOO
0000000, 000000000 0o0o00oDooooooD 00 ‘our
little cottage and garden OO OO OO0, OOOOO0DO0OOOOOOO
gogoo—-gooooboooboobo, bodo, boboobboobooo
gogooogobuooboooboooboooboo, bobboobooo
d000000o0oooOooooo8oooDooDooOoOoDoOoOOOOD

We have... a small orchard and a smaller garden which as it is

the work of our own hands we regard with pride and partiality.

This garden we enclosed from the road and pulled down a fence

11 0000000O0Oo@oOo)yYooooooooooooo, 1 ooooooooooooo
oooo, booo0oOobOOoOoOO0OOO0O0DOO0ODOO0DOODOO0OO0DO, DOobOoDoOooooo
0000000000000 0000000D00UO0O00 (Scott-James 22-23; Darley 33,
49-50)0 (D0ODO0D0D00D00O0O0O0000D0O0O0O0O000O, D000000000O0O000
00000000, 0000000000000 0000DVO0D0D0D00D0OU0O0DOODOon)
0000, 00000000000 (Ladies of Llangollen) ODO0OO0O00O0O, DOO0OOOO
0000000000000 00000000000000o0oooooooooa, 178000
000000, 000000000000 0O00 (Scott-James 30-31)0 OO 00D 0O 1824
0000O0o0ooOooDOOobOOoO0obOO0OO0DOO0O0ooOOobOOo0oOO0OoDO, oboobOooboooooo
goooooooOo0o0o0o0o0o0oOoooopoooooooOoOoO00U0g, Doooooooo
JOo0DO00DbO0O0oO0ODbOoDOOoOoDbOoDoOoOoDao
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which formerly divided it from the orchard. The orchard is very
small, but then it is a delightful one from its retirement, and the
excessive beauty of the prospect from it. Our cottage is quite

large enough for us though very small, and we have made it neat

and comfortable within doors and it looks very nice on the
outside, for though the roses and honeysuckles which we have
planted against it are only of this year’s growth yet it is covered
all over with green leaves and scarlet flowers, for we have trained
scarlet beans wupon threads, which are not only exceedingly
beautiful, but very useful, as their produce is immense.

(Letters, Early Years 295, my underlines)

goob, boboooogoooboobobooboooooooooboobon
gofobobooooooooboboboboooooooobobon
O0‘small 0000 OOOOOOOOOOOOOOO, OO0, ODOOO
000o0000oooo0oooo0o0o0ooo00, 00000000 appropria-
tion 000000000000 DO0DO0OO00OO0ODO0OOOOOODODOOO
goooooooboooooboooooobo, bobooobooo, ooo
goobobooooogoooobobobooboob, booboobooboo
goooioboobooogoooboboboo, ooboooooboobobo o
gobobobooooogooobobo, obooooooboooboboo
goobobooooogooobobobooboob, boobooboboo
gooo, lbogbooboooboobooboboboobuobobobooo
gbooboo

g
0000000000 ooooooMMS.B)o, 0ooooooooo
oooooo, Booooooo Do oUooUoooooo
000000000 00ooo—000000 (enclosure)—0 00000
gooobobooooodoo, bobobo—-0oooooobooob, oo
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0o,0o0ood, bobobobooooboboooo—obooDooboo,
Ann Scott-James O 0O O CottagerDDDDDDDDDDDDDmDDDD,
od TheE'xcursionl]DDDDDDDDDDDDDDDDHDDDDD, O
gooooooboobooobD, oobooobooboooob, obooo
ooooooooooooooooo, ooooooooooooo, 190
JoooooboobooooDbooboooobooboooDbooboon
I:IDI:IDI:IDI:IDI:IMI]

o0, ooooo, dooooobooobooboooboobooo
gooooobooooo, booboooobooboooDbooboon
Joobdbo, booodooooooooooo ooopoo (o) g,
goooooboobooooDboobooooDbooooooobo, booo
goooooboooo, bbooboooobooboo, bboobooo
0oooooooooooooooooooooooon (¢48-52)000,
goooooboobooooboboo, ooopbooboo, boobooo
goooobooboobbooboobbooboooboobooboooo,
gooooobooooooDobo, booopbooboooDbooboon
goooo, oo, bobDooo0o bobooDoobobooooooo,
goooooboobooooDboobooobbOo, booboboobooo
goooooooobooooboobobooboono

gooboobooo, booboooooboobooobooboooobag,
0000000000000 0000000 ((B5-56)0000000 00
goooooooooboooobooooboooooooooogoog, oo
000000 (Guide to the Lakes, 1810-1835) 00 OO0 OOOOOOO
12 Scott-James 10000 00000000000 (000000000000000000

00) 0000, 000000000, 000000000000000000000000,

000000000000000000000 (Scott-James 9-10)0
13 MS.B, 533-606. 0O ‘Home at Grasmere 000000 MS.BOOOD
14 180000000, 00000000, 00000000000000000000000

Jooo0oo0o0o, 000000000000 0D00D0OO00OO0O0OO0OO, Yoooooo,
Jo0o0ooooooo0 (Scott-James 10)0
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EIDEIDEIDEIDEIK: gooboboobooooboobobobooooo
goobobobobooogoooboboboobooooooooboobobon
oo, bobooooogoooboobobooboobooo, oboboboo
gboboboooooobooboboboooooo

...... but nearer view
Will show it not so grave in outward mien
And soberly arrayed as for the most
Are these rude mountain-dwellings—Nature’s care,
Mere friendless Nature’'s—but a studious
Of many fancies and of many hands,
A play thing and a pride; for such the air
And aspect which the little Spot maintains
In spite of lonely Winter’s nakedness.  (556-64)

gooooobooooobooboobooooboooboo, bboo, 00O
goooooobooooooDoboo, ooopbooboobobooboon
OO0, 000000000000000000000000000¢0 ‘lonely
Winter's nakedness 00, OO0 O000O0OOO0DO0OOOODOOOOOOODO
goooooboooo obboobooooDbooboobD, oobooo
gooo, obooboooooboooogo

They have their jasmine resting on the Porch,

Their rose-trees, strong in health, that will be soon

Roof-high; and here and there the garden wall

Is topped with single stones, a showy file

Curious for shape or hue—some round, like Balls,

Worn smooth and round by fretting of the Brook

15 Cf. “The dwelling-houses, and contiguous outhouses, are, in many instances, of the

colour of the native rock, out of which they have been built;... these humble dwellings
remind the contemplative spectator of a production of Nature, and may (using a

strong expression) rather be said to have grown than to have been erected; —to have
risen, by an instinct of their own, out of the native rock’ (Guide to the Lakes T0)

(7))



From which they have been gathered, others bright
And sparry, the rough scatterings of the Hills.

These ornaments the Cottage chiefly owes

To one, a hardy Girl, who mounts the rocks; (565-74)

gbobooooooboobobo, oobooooobooboboboboooon
gbobobo, boboooooboobobobooooooboooooboooba,
gbobobooboooboooboobobobobooooooobooboooon
gbobobooboooooobobobooobooo, oooboobobob
0000000000000 00000000 (A mimic Bird's-nest)d 0
oo, obooobooobooooboboobooboooo, boboooboobob
good, obooooooooboboobob, boooooboobobob
goobobooobooobooooboboboooboob, ooooboobobob
gboboboobooobooooboboobooooobooooobo, boboo
gobobobooobo, boboobobobobooooo, oboooboob
gobobo, oooooooobobobooboo, boooobooboboob
gobobob, ooboboooob—0boboboobooooooboobo—b0o0n
gboboboo

Mild Man! He is not gay, but they are gay,
And the whole House is filled with gaiety. (605-606)

goobobooboooooobobobooboooooooobooboboo
gobobobooobooooooboboboo, ooooooobooboboo
gobobobobooooooobooobogo
gboooooooobooboboboboobo, boboboboboooo
goboboboobooogooobobobooboobooooooD, boboo
goooooooooooogogooo, oooo (coooogoooooo)
gooboboobooobo, bobobobooboooooooobooo, boo
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goooboobooooooo oobobooooobooboobo, booooo,
Jo00boobooboobooboooobooooo boboooobooo
g0 0ooobooooooDboooOoooDbooboooDboobDon O
goobooooboo, boboooooooooooboooobooo
g0 o0ooobooooooDboooOoooboobooDbooboOon
00000, 0000000 (To a Butterfly), 00000 (A Sparrow’s
Nest) 00000000 OO0OOOOO, O0DOODOOODOOOOOOOOOO
0o0o0o0ooobooboooDbooboobooooboOonoo
jooooobooo, booboobooboboobooo, boobooo
gooooobooooooDbooboooobooboo, bbooboo O
goooooboobooooDobooobooooboobooooboooo, O
0o0o0o0ooboobooobooboooboooooao

Stay near me—do not take thy flight!

A little longer stay in sight!

Much converse do I find in Thee,

Historian of my Infancy!

Float near me; do not yet depart!

Dead times revive in thee:

Thou bring’st, gay Creature as thou art!

A solemn image to my heart,

My Father’s Family!  (“To a Butterfly’, 1-9)

ugb tboobo oo, boboobobdoboboooobooboobobob
ugb, bobooobooobooobooboobdobooboooo, boboobobob
gboboooobooboboboboobooooo

Look, five blue eggs are gleaming there!
Few visions have I seen more fair,

Nor many prospects of delight
(73)



More pleasing than that simple sight!
I stared, seeming to espy
The home and shelter’d bed,
The Sparrow’s dwelling, which, hard by
My Father’s House, in wet or dry,
My Sister Emmeline and I
Together visited. (‘The Sparrow’s Nest’, 1-10)

goboboboobooooooboboboboooooooboobooboo
0 (@OO0O0000oooooooooobooooo0oooooooooon),
gobobobooobooogooobobobooboo, booobooboboo
gooboobo, boogooboboboobooooooo, oboboo
goboboboobooooooboboboboooooooboobooboo
gobobobooocoogoooob, bobobooboooooboo, oboo
gbooboboooooobobobooobooooobooboboboo
gooboboobooogoo, bobobobooooo, oboboboob
gbobobobobooogoooobogoo

g

oo, boooobooboboboboooooobobobobooon
goooooo—Oo0o000DO0O0D0O, BR2ZUODODODODOUODODODODOOO
gooooboto, oogooobobobooboooooooobooobo, oo
goboboboobooooooboboboboooooooboobooboo
gooobob, booogooooboboboobooooooooboooboo, b
goboboboobooogoooboboboo, oooooobooboboo
gbobobooboooooobobobooboooooooboobooboo
gooboboobooobo, boboboboobooooooobooboboo
000 0000000 (A Farewel) DOOOOOO0O0O0OO0OOOOOO

(7))



ooooooo, 00, 000000000000000000, 0000
000000000000 0000000, 000000000 (heaven's
peaceful care)] —000000000000000 0000000000
O (poetic license) 00000 (00) 00000, 00000000 OO
Dooo0O0O0O000O0000

Farewell, thou little Nook of mountain ground,
Thou rocky corner in the lowest stair
Of Fairfield’s mighty Temple that doth bound
One side of our whole vale with grandeur rare,
Sweet Garden-orchard! of all spots that are
The loveliest surely man hath ever found,
Farewell! we leave thee to heaven’s peaceful care,
Thee and the Cottage which thou dost surround.
(A Farewell’, 1-8)

ooobooooooobooo, boobooboboo, oooboooboo
gooooobooooooDbooboooobooo, obboobooo
0, 0000000000000 0@UoOoOo0bDoooDoonDooooon
0000000 ‘our little domestic slip of mountain’ OO 00000 O0)
gooooobooooooDbooboooobooboo, bboobooo
o0, 0g0obooooooDboobooooboobooooDbooboon
ool ooobooooooDbooboooobooboooDboobDon O
gooooobooooobD, oobooooboobooooDbooboon
gooooooo, booboboooooob, obooboboobooo
a0

oooooooooboooooo, boooboobooooobooooo
gooooobooooooooao

(7))



Dear Spot! Whom we have watch’d with tender heed,
Bringing thee chosen plants and blossoms blown
Among the distant mountains, flower and weed
Which thou hast taken to thee as thy own,

Making all kindness register’d and known;

Thou for our sakes, though Nature’s Child indeed,
Fair in thyself and beautiful alone,

Hast taken gifts which thou dost little need; (33-40)

gooooobooooooDbooboooobooboo, boobooo
00 (bobooo) 0o, DO00DO0DOO0O0OO0O0OO0O0OOO0O0, DODODOoDOOo
gooooooboo, oobooooo, DbooboooDbooboon
gooood, booooooDobooooooboobooooDoobooboon
0, 00000000000DO00O0000bO00bO000oDbOooDoOn
gooboooooboobobooboooDboobooobooooboooo,
gooo, 00ooooooboooDbooboooDbooobooooDoDao
00o0o0ooooooooDoooboooDboobOoooDobooobooo
goooooo, ooboobbooboooobooboooDbooboon
gooboooobo, boobobobooobobooooboooo oo
gooo, oboobooooDbooooo, booboooDbooboon
gooooooboobooooDooooOoooboo, oooDboobooo
gooooobooooooDboo, oopbooboooDboobooo
gooooo, obooobobooboooobooboooboobDon O
000 (John Claudis Loudon, 1783-1843) DO OO0 O OO OOOOOO
goooo, boobooooDoboooOooobooboooDboobDoon
gooooooboo, 0ooDboooooobooboooDboobDon O
0 i0oooogooooobD, oobooobooboobobooboon
goooo, booooooDoboooooobooboobD, oobooo
goooooob, 0boobDboobooooboobooooDbooboon
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gooooooooobbooooobooooooboboooooooD, 0O
goob, boobooogoooboboboobooooooooboboboo
goboboboobo, booboboboboobooooooo, oboboo
goooboob, obobooogoooboobooboo, boooooobooboob, b
oboboboboboo

We go for one to whom ye will be dear;

And she will love this Bower, this Indian shed,

Our own contrivance, building without peer:

She'll come to you; to you herself will wed;

And love the blessed life which lead here. (25-32, my underline)

Jgoo0ooobooooooDboooooobooboooDbooboOon
O000oo0oo0ooO0, 0000000 (tales of years gone by)O O 0O O
gooodoboboobooooDboobooo, booboooDboobooo
gooooobooooooDboobogoDbooboo, boobooo
goooooooobooooo

And in this bush our sparrow built its nest,
Of which I sung one song that will not die. (55-56)

gooooo, oobobooooooooooboooooboobooooo
gooboboobooogo, obobobobooooooooboo, oboo
gobobobooooogooobobooboooooooo, boboboo
goboboboooboooooobobobooboooooooooboboo
gooooboobooobo, o, obobobooooo

16 Guide to the Lakes 87

C7)



goooooodoo, bobobobooooooboboboboooo
goboboboobooooooboboboooooooooobooboboo
gobobobooboooooobobo, oboooooobooboboo
gobobobooboooooobo, bboboooooooboboboo
goob, booooodoobobobooboobooo, oboboboo
goboboboobooooooboboob, booooooboooboboo
gobobobooooogoooboboboboobooobooooooobog,
goobobob oooogoooboboboboo, boooobooboboo
gobobobooboooooobobobooboooooooobooboboD
gobobobooooogoog, bbb, booooooobooboboo
gooob, boooooooooboobo, obooooo, boboboo
gbooboo
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